
	

	[image: image1.png]CYMDEITHAS CYFIEITHWYR CYMRU






ARHOLIAD AELODAETH GYFLAWN
14 Rhagfyr 2013

PAPUR 1

Cyfieithu o’r Saesneg i’r Gymraeg

Hyd yr arholiad: 2 awr a 5 munud*

Ydych chi wedi cael y papur cywir?
* Cewch 5 munud ar ddechrau’r arholiad i ddarllen y papur.  Ni chewch ddechrau teipio’ch cyfieithiad yn ystod y cyfnod hwn.

Ffynonellau’r darnau:
Darn 1 – Yr Wyddeleg yn Ewrop - addasiad o erthygl yn The Independent, 3 Ionawr 2007
Darn 2 – addaswyd o wefan y Weinyddiaeth Gyfiawnder, 2013


Rhaid dilyn unrhyw gyfarwyddiadau sydd ar y papur
Carai'r Bwrdd Arholi bwysleisio bod croeso i ymgeiswyr ychwanegu troednodiadau at eu gwaith, boed hynny i dynnu sylw at dermau y byddent fel arfer yn eu gwirio ar y we, neu i amlygu unrhyw elfen arall lle teimlir y byddai eglurhad ar y cyfieithiad a ddefnyddiwyd yn fuddiol.  Yn naturiol, gan fod amser yn brin, disgwylir i unrhyw droednodiadau a ychwanegir fod yn gryno ac yn bwrpasol.
PAPUR 1 CYFLAWN – CYFIEITHU O’R SAESNEG I’R GYMRAEG

Darn 1

The move to give the Irish Language official status in Europe has received curiously little attention in the Republic of Ireland, given that the language has at times been regarded as a semi-mystical part of the national identity.

This may, however, be due to the fact that, both in Ireland and throughout Europe, the move faced little or no opposition, so that no controversy arose over the enhanced status of the language.

This development is very much in line with the EU philosophy of encouraging linguistic diversity which, in addition to the adoption of major languages, has led to the granting of semi-official status to tongues such as Basque, Catalan and Galician.  Irish will not, however, be on a par with languages such as English, French and German, though the possibility of further extending the use of Irish will be formally reviewed in a few years’ time.

Ironically, many other languages are to be heard in modern Ireland due to the large-scale influx in recent years of immigrants from countries such as Poland, Latvia, Lithuania and Estonia.  There is a political consensus that the Irish language should be promoted, though there are differences of opinion regarding how much effort and money should be invested in that process.

A government minister said recently: “The fact that we have almost 100,000 people across the country who speak Irish on a daily basis outside school is undoubtedly due to the constitutional, legal and practical protection afforded to Irish in a post-independence society”, and last month the government unveiled a 20-year strategy designed to promote a bilingual society “where as many people as possible use both Irish and English with equal ease”.  The objectives include continuing development of Irish language broadcast services and aid for parents who wish to educate their children through Irish.

PAPUR 1 CYFLAWN – CYFIEITHU O’R SAESNEG I’R GYMRAEG

Darn 2

The role of the Parole Board 

The Parole Board plays an important role in the criminal justice system.  Moreover unlike some other bodies, such as the prison and probation authorities, the Parole Board is not a government body and acts independently of Ministers and their departments.  This independence stems from the fact that almost all the panels that consider a prisoner’s early release, or re-release after recall to prison, act in a judicial role – in other words they are courts.  Just like any other court in England and Wales, their decisions are made without undue interference from the Government; and they must not only be independent, but also be seen to be independent.

Another element of the Parole Board panel’s status as a court is that it is required to give the prisoner a fair review of his/her case.  That means, for example that he/she has the right, just as a Defendant does at trial, to see all the information that the Board is considering – the right to disclosure – and to legal representation.  Parole Board procedures are governed by a Statutory Instrument, a piece of secondary legislation approved in Parliament.  These procedures are the Parole Board Rules 2011 and confirm that every document placed before the Parole Board must at the same time be disclosed to the prisoner and their legal representative. 

However, unlike at trial, where there is a burden on the prosecution to prove guilt beyond reasonable doubt, in the case of a prisoner held on the basis of ‘risk’, the prisoner will stay in prison unless the Parole Board is persuaded that it is safe to authorise release.  Whereas in a trial the Defendant is innocent until proven guilty, a prisoner will remain in prison until the Parole Board is persuaded that he/she does not present a serious threat.


